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Petrol—
Black petrel (toanui).
Black-bellied storm-petrel.
Black-capped petrel.
Black-winged petrel.
Blue petrel.
Brown petrel:
Cape pigeon:
Chatham Island petrel.
Cook’s petrel (titi).
Diving-petrel.
Grey-backed storm petrel.
Grey-faced petrel.
Giant petrel, or nelly.
Kermadec Island mutton-
bird.
Rainbird.
Silver-grey petrel.
Whale-bird.
Whale-bird (whiroia).
White-chinned petrel.
White-faced storm-petrel.
White-headed petrel.
Wilson’s storm-petrel.
Pigeon (kereru).
Chatham Island pigeon.
Pipit (pihoihoi, ground-lark).
Antipodes Island pipit.
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Shearwater (hakoakoa).
Allied shearwater.
Long-tailed shearwater.
Pink-footed shearwater.
Wedge-tailed shearwater.

Snipe—

Antipodes Island snipe.

Auckland Island snipe.

Chatham Island snipe.

Common snipe.

-Snares Island snipe.
Southern merganser.
Starling.

Stilt-plover—

Black stilt-plover (kaki).

Pied stilt-plover.
Stitch-bird (hihi).

Takahe.

Tern—

Black-fronted tern (tara).

Caspian tern (tara nui).

Grey noddy.

Little tern.

Sooty tern.

Swallow-tailed tern.

White-capped noddy.

White-fronted tern (tara).

White tern.

White-winged black tern.
Thrush-—
North Island thrush (piopio).

Auckland Island pipit.
Chatham Island pipit.

P Ii‘:’r—, . South Island thrush (piopio).
pwing. Tomtit (miromiro)—
Sand-plover (kukuruatu). Auckland Island tomtit.
I{'&\."i’rybﬂl (ngutupare). Chatham Island tomtit.
il—

North Island tomtit.
South Island tomtit.
Tropic bird (raukura).
Warbler—
Chatham Island warbler.
Grey warbler (riroriro).
Superb warbler (or blue
wren).
Woodhen—-
Black woodhen (weka).
Brown woodhen (weka).
North Island woodhen
(weka).
South Island woodhen(weka).
Stewart Island woodhen

Auckland Island rail.
Dieffenbach’s rail (Chatham
Island), (moeraki).

Mangare rail.

Marsh-rail (koitareke).

Pectoral rail (mohopereru

patata).

Swamp-rail (putoto).
Rifleman (tititipounamu).
Robin—

Chatham Island robin.

North Island wood-robin

(toutouwai).

Snares robin.

South Island alpine robin. (weka).
South Island wood-robin Wren—-
(toutouwai). Blue wren (or superb
Saddleback (tieke). warbler).
Sandpiper. Green wren.
Shag (kawau)— Rock-wren.

Chatham Island shag. Stephen Island wren.

SANCTUARIES.

It is illegal, without the authority of the Minister of Internal
Affairs, to take any dog or firearm on to a sanctuary, or to
discharge any firearm or explosive thereon, or to do anything
likely to cause any bird or animal to leave a sanctuary.

Every person who unlawfully takes or kills any bird or
animal on a sanctuary is liable to a fine of £10 for such
offence, and to a further fine of £1 for each animal or bird
so taken or killed.

RICHD. F. BOLLARD,
Minister of Internal Affairs.

Open Season for Native Game, License Fee, &c., Ashburton
Acclimatization District.

N exercise of the powers vested in me by the Animals
Protection and Game Act, 192122, I, Richard Francis
Bollard, Minister of Internal Affairs of the Dominion of New
Zealand, do hereby declare the period from the 1st day of
May to the 3lst day of July, 1924 (both days inclusive),
to be an open season in the Ashburton Acclimatization Dis-
trict, as described in the Schedule hereto, except in the areas
referréd to in condition No. 3, for the taking or killing of
the following native game—uviz., grey duck and black swan—
subject to the following conditions.

CONDITIONS.

1. LicexsEs to take or kill such native game within the said
district will be issued to any person on payment of ten
shillings (10s.) each; and the secretary of the Ashburton
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Acclimatization Society, or any person authorized by such
secretary in that behalf, is hereby authorized to sign and issue
the said licenses.

2. The number of such native game that may be taken
or killed by any one person in any one day shall not exceed
twenty-five head in all of grey duck and black swan.

3. Nothing in any license to take or kill native game shall
authorize the holder thereof to take or kill native game on
lands actually and exclusively used by any registered acclima-
tization society for acclimatization purposes, or on ainy
sanctuary or public domain.

4. No person shall kill or destroy any siich fiative game, or
shoot at or attempt to shoot at any such native game, with any
automatic or auto-loading gun, unless it is converted into &
gun capable of carrying two cartridges only, or with any
rifle or pea-rifle, swivel-gun or pump-gun, or shall use any
gun other than a shoulder-gun ; and no gun shall be used for
the purpose aforesaid the bore of which is larger than the size
known as No. 12 at the muzzle, nor shall any gun be used
which exceeds 10 Ib. in weight.

5. Any person committing a breach of any of these con-
ditions is liable, on conviction, to a fine of £20.

SCHEDULE.
All that area comprising the County of Ashburton.
As witness my hand this 9th day of April, 1924.

RICHD. F. BOLLARD,
Minister of Internal Affairs.

Open Season for Imported Game and Native Game, License
Fees, d&c., Auckland Acclimatization District.

N exercise of the powers vested in me by the Animals
Protection and Game Act, 1921-22, I, Richard Francis
Bollard, Minister of Internal Affairs of the Dominion of New
Zealand, do hereby declare the pericd from the lst day of
May to the 31st day of July, 1924 (both days inclusive), to be
an open season in the Auckland Acclimatization District,
¢ s described in the First Schedule hereto, except in the areas
referred to in condition No. 3 for the taking or killing of
the following imported game—viz., cock pheasants, Califor-
nian quail, and Australian quail; and the period from the
1st day of May to the 30th day of June, 1924 (both days
inclusive), to be an open season in the said district for the
taking or killing of the following native game—viz., grey
duck, and black swan; and tbe period from the lst day
of May to the 30th day of June 1924 (both days inclu-
sive) to be an open season in that part of the said district
consisting of the County of Waipa for the taking or killing ot
the following native game—viz., pukeko ; and the period from
the 1st day of January to the 31st day of March, 1925 (both
days inclusive), to be an open season in the said district
for the taking or killing of the following native game—viz.,
godwits and knots—subject to the following conditions.

CONDITIONS.

1. LicensEs to take or kill such imported game and native
game, including godwits and knots, within the said district
will be issued to any person on payment of the sum of
twenty shillings (20s.) each, and licenses to take or kill the
following native game only—viz., godwits and knots—will
be issued to any person on payment of ten shillings (10s.)
each; and the secretary of the Auckland Acclimatization
Society, or any person authorized by such secretary in that
behalf, is hereby authorized to sign and issue the said
licenses.

2. The number of such imported game and native game
that may be taken or killed by any one person in any one
day shall not exceed tielve cock pheasants, and twenty-five
head in all of grey duck, pukeko, and black swan.

3. Nothing in any license to take or kill imported game
and native game, including godwits and knots (or the follow-
ing native game only—viz., godwits and knots), shall authorize
the holder thereof to take or kill imported game and native
game, including godwits and knots (or godwits and knots
only), on lands actually and exclusively used by any registered
acclimatization society for acclimatization purposes, or on
any sanctuary or public domain, or any land mentioned in
the Second Schedule hereto.

4. No live birds of any species shall be used as decoys, nor
shall more than twenty-five artificial decoys be used at any
one time (whether by one or several persons) on any partiou-
cular water within an area of less than 100 square yards.

5. No person shall kill or destroy any such imported game
or native game, or shoot at or attempt to shoot at any such
imported game or native game, with any automatic or auto-
loading gun, unless it is converted into a gun capable of
carrying two cartridges only, or with any rifle or pea-rifle,




